
Zargen
Rebords

Bordi rialzati
Tile flanges

Montageanleitung Zargengummiprofil
Instruction de montage 

avec profil en caoutchouc pour rebord 
Instruzioni per il montaggio

 con profilato in gomma
Installation instruction frame rubber profile
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Die wichtigsten Einbauschritte
Les étapes de montage essentielles
Le principali fasi di installazione
The most important installation steps
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Einbau mit Schmidlin Zargengummiprofil

Installation avec profil en caoutchouc pour rebord Schmidlin

Installazione con il profilato in gomma Schmidlin

Installation with Schmidlin rubber frame profile

Das schallentkoppelnde Zargengummi-Profil wird sorgfältig über die gesamte Zarge gestülpt. 
In der Ecke wird das Zargengummi-Profil eingeschnitten, um diese sauber mit dem Gummiprofil zu umschliessen.

Le profil en caoutchouc à découplage acoustique est soigneusement mis en place sur toute la longueur du rebord. Au 
niveau de l’angle, le profil en caoutchouc est incisé pour assurer son positionnement optimal.

Il profilato in gomma per il disaccoppiamento della vasca o del piatto doccia è applicato accuratamente lungo tutto il bordo 
rialzato. Nell’angolo il profilato in gomma deve essere intagliato affinché possa avvolgere accurata-mente l’angolo del 
bordo nell’angolo.

The sound-insulating rubber frame profile is carefully placed over the entire tile flange. 
The rubber frame profile is cut into the corner to enclose it neatly with the rubber profile.

Die Bade- oder Duschwanne wird ausgerichtet und mit den Montagewinkeln für die Zargenmontage fixiert.

La baignoire ou le receveur de douche est mis en place et fixé à l’aide des équerres de montage pour rebords.

La vasca da bagno o il piatto doccia è allineata/o correttamente e fissata/o con le squadrette per il montaggio dei bordi rialzati.

The bathtub or shower base is aligned and fixed with the mounting brackets for frame installation.
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Die Aufdoppelung wird angebracht und die Wände werden mit Platten verkleidet. Dabei wird die Zarge um 15 mm durch die 
Wandplatten überdeckt. Der Zargeneinbau ist fertig – ohne Silikonfuge!

Le doublage est posé et les murs habillés avec le carrelage. Le rebord est recouvert de 15 mm par le carrelage. Le montage 
de la baignoire ou du receveur de douche avec rebords est terminé – sans joint de silicone!

Applicare il rivestimento sulla parete e posare le piastrelle. Così facendo 15 mm del bordo rialzato sono ricoperti dalle 
piastrelle. Il bordo rialzato è installato corretta mente, senza fughe di silicone!

The doubling is applied and the walls are covered with panels. The frame is covered by the wall panels by 15 mm. The frame 
installation is finished - without silicone joint!
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Doppelte Beplankung
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Aufdoppelung
Doublage
Rivestimento della parete
Doubling

Sauber geplant, perfekt eingebaut
Proprement planifié, parfaitement monté
Pianificatzione precisa, installazione perfetta
Cleanly planned, perfectly installed

Alle Masse in mm
Toutes les dimensions en mm
Tutte le misure in mm
All dimensions in mm
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Länge Badewanne + 5 mm 
Longueur baignoire + 5 mm 
Lunghezza vasca + 5 mm 
Length bathtub + 5 mm
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Schnitt A – A
Coupe A – A
Sezione A – A
Cut A – A

Schnitt B – B
Aussparung für Montagewinkel
Coupe B – B
Évidement pour l’équerre de montage
Sezione B – B:
spazio libero per squadretta di montaggio
Section B - B
Recess for angle for tile flange
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